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【摘 要】：在内蒙古科尔沁地区，长期的蒙汉双语共存形成了显著的语言接触现象。科尔沁地区的蒙汉语言接触产生了深远的

相互影响。本研究以科尔沁左翼中旗（以下简称为“科左中旗”）为案例，探讨蒙汉语言接触对当地蒙古族汉语语音的影响。长

期的民族语言共存使该地区形成了独特的双语环境，蒙古族居民的汉语发音与汉族居民存在系统性差异。基于实地调研和 Praat

语音分析，研究发现科左中旗蒙古族使用汉语时，其语音呈现出以下规律性特征：声调变化幅度较小，音节的饱满程度有所欠缺，

并表现出一定的重音化趋势。
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1 科左中旗语言使用情况

科尔沁地区是内蒙古自治区典型的蒙汉文化接触地区，蒙

古语和汉语在长期的语言接触中，既共存又相互影响。科尔沁

地区蒙古族与汉族长期杂居，从事半农半牧经济，这不仅引起

了该地区蒙古语与汉语的接触现象，也促使了蒙汉民族文化的

交流与交融。科左中旗是我国蒙古族人口最多的一个旗。中国

境内蒙古语分为三个方言区，即东部、西部和中部方言区。科

左中旗蒙古族人们所使用的蒙古语方言土语属中部方言区的

科尔沁土语。与其他蒙古语方言土语进行比较，使用科尔沁土

语的蒙古族人口最多、其分布区域较广泛。相比较于其它方言

土语，科尔沁土语受汉语影响较早、较深，因此科尔沁土语中

蒙汉语言交融现象较明显。通过语言使用现状调查我们发现，

在科左中旗不同的语言交流交际场合，人们主要使用汉语或者

兼用蒙古语和汉语。将调查对象的范围限定为蒙古族群体，研

究数据表明：无论在社区、商场、医院等公共场合还是工作单

位以及其他的交际场所，面对不同的群体，如亲戚朋友、同学

或者邻居，主要用汉语表达，或者兼用蒙古语和汉语，而且在

用蒙古语交流时，蒙汉语混合使用现象较明显。在民族地区多

民族背景促进了不同民族语言之间的交流以及发展，这也带来

了不同民族语言之间的接触现象。语言使用者的社会身份、情

感因素等共同起作用，影响其对特定语言所具有的社会价值的

认可与判断，从而形成与之相应的价值观，最终决定了语言使

用者对所使用的语言的态度。从对科左中旗蒙古族关于语言作

用和个人语言态度方面的调查可以发现，被调查者对汉语普通

话的认可度高、使用范围广，并且将汉语视为重要的语言来选

择使用，从这里我们可以看出语言使用者的语言选择中普通话

的较高地位与影响力。

2 科左中旗蒙古族的汉语语音特点

从语言结构层面分析，语音作为语言的声音表现形式和物

质载体，对语言起着根本性的支撑作用。科左中旗作为蒙汉双

语接触区域，当地蒙古族使用汉语时，在语音结构上表现出鲜

明的特点。他们的汉语语音总体上以普通话语音系统为基准，

声调的分类和具体音高与普通话基本一致，但在蒙汉语言长期

接触交融的过程中，逐渐形成了个人化的发音特征以及习惯，

而且深受当地汉语或东北方言在语音上的影响。虽然大部分蒙

古族受访者从小就接受系统且规范的汉语教育，但还是有一些

人在汉语声母或韵母的发音上存在偏离标准普通话的现象，与

规范发音之间存在一定差异。

2.1声母和韵母

根据对科左中旗蒙古族语言使用者的调查，在分析他们使

用汉语普通话交流的情况时发现：当地蒙古族的汉语声母发音

情况受到蒙古语的影响，相对比较少。整体看来，他们的汉语

发音表现出了与东北方言相近的特点，同时又自然地融入了蒙

古语的发音习惯。具体来说，声母和韵母的发音上存在偏离于

标准普通话发音的现象，可以说是在向汉语普通话的标准发音

靠拢或者是在向标准发音进行调整时，产生的交叉或者混淆，

而不是简单且机械地地把一个音素换成另一个音素。换言之，

当科左中旗蒙古族语言使用者说汉语时，他们会主动尝试贴近
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普通话的标准发音，而正是在这个“贴合”的过程中，声母和

韵母的发音出现了动态的、非系统性的偏离。

在声母和韵母方面，本文主要各自提取了其中的三种情况

进行介绍：

在声母中，第一种情况，把不送气的塞音[p]读作送气的塞

音[pʰ]。比如，把汉语普通话中的“比”[pi214]发作[pʰi214]，

即不送气音变成了送气音。第二种情况，把擦音[ʐ]读作[l]或[i]。

比如，“扔”[ʐəŋ55]发音为[ləŋ55]；“让”[ʐɑŋ51]发音为[iɑŋ51]。

第三种情况，舌尖前音和舌尖后音的混淆，即[ʦ]、[ʦʰ]、[s]与

[tʂ]、[tʂʰ]、[ʂ]相混情况。当舌尖后音[tʂ]、[tʂʰ]、[ʂ]读作舌尖前

音[ʦ]、[ʦʰ]、[s]时，汉语普通话中的比如，“谁”[ʂuei35]发音

为[sei35]；“走”[ʦou214]发音为[tʂou214]；“摔”[ʂuai55]科

发音为[suai55]、[tʂuai55]或[ʦuai55]等。

在韵母中，第一种情况，把[i]读作[iɛ]、[ei]。汉语普通话

中的“起”和“理”分别读作[tɕʰi214]、[li214]，科左中旗蒙

古族的汉语发音则分别为[tɕʰiɛ214]和[lei55]。第二种情况，[uan]

读成[an]、[ɑu]。比如，“暖”[nuan214]和“乱”[luan51]分别

读作[nan214]和[lan51]。第三种情况，把[o]读作[ɤ]。汉语普通

话中的“播”和“佛”分别读作[po55]、[fo35]，科左中旗蒙古

族的汉语发音为[pɤ55]和[fɤ35]。

通过以上所列举的实例，可以发现科左中旗的蒙古族在使

用汉语时，其语音呈现出一些独特特征。这些特征的形成，是

在蒙汉两种语言接触的背景下，发音者为了降低发音难度和减

轻口腔压力，自然而然地调整了汉语声母和韵母的发音方式。

具体而言，他们的汉语发音不仅深受当地方言语音的影响，同

时也吸纳了部分东北方言的特点，最终融合成带有个人习惯与

地域色彩的发音模式。

2.2声调

科左中旗蒙古族所说的汉语，在声调上呈现出一种介于蒙

汉语言之间的过渡状态。蒙古语本身没有声调，而汉语普通话

依靠四个声调来区分意义。长期的蒙汉语言接触，为当地蒙古

族掌握汉语声调提供了基础。总体来看，他们能够稳定地发出

汉语的四个基本调型，但在每个声调的具体音高（调值）上，

与标准普通话相比仍存在一定偏差，因此听起来可能不够饱满

和标准。

根据分析观察可知，科左中旗的蒙古族在使用汉语普通话

时，其发音呈现出一种独特的韵律特征。具体表现为：在说双

音节词、多音节词或完整句子时，他们会将其中一些单音节字

的声调显著降低，且降调幅度较为明显。这种发音模式形成了

一套独立的声调系统，具有鲜明的蒙古语底层影响。在当地的

日常口语中，人们常将这种发音特点形象地描述为“发音硬”

或“发音平”。以上所述的发音习惯以及发音规律虽为大体而

言，但有真实的语音材料可作为佐证来进行进一步证明。本研

究采用语音分析软件 Praat对科左中旗蒙古族的汉语声调使用

情况进行实证考察。语料处理分为两个层面：单音节字词声调

部分，选取了 24个当地常用单字，涵盖普通话四个声调，每

类调型各 6个；双音节词语声调部分，则整理了 48个词语，

按四个声调两两相配的组合方式系统分类。通过反复审听录

音，将语料库切分为独立的语音片段文件，以便精确分析该群

体对单字及双音节词声调的掌握与运用模式。所有语料均为一

手自然语料，源自科左中旗蒙古族汉语使用现状的实地调查、

问卷及诵读录音。

在语音学实证分析中，因发音人个体习惯差异显著、主观

性强，加之各声调的实际音频曲线存在不同程度的变异，导致

生成的基频归一化图谱往往难以符合标准普通话声调图的规

范。为解决这一问题，该研究转而依据频谱图中音高曲线的走

向进行声调判定。研究将单音节字与双音节词分别划分为四个

声调组，其语图选取的核心在于准确提取并呈现每个组别所特

有的声调模式。分析发现，阴平声调和去声声调的出现频率较

高，因此研究重点聚焦于单音节字词和双音节词语中的阴平组

和去声组。本研究所涉及的语图，不仅展示科左中旗蒙古族汉

语发音的独特性，并且利用以听感为标准的声调语图，构成了

详细的语图阵列。所有语图语音材料均来自选定的发音人。因

篇幅原因在此仅展示关键分析结果，相关语图图片已被省略。

通过对科左中旗蒙古族汉语发音中单音节字“积”、“创”

的声调语图的分析，不难看出当地蒙古族在发单音节字时显现

出的声调特征：其阴平调的基频大致维持在 78Hz—194Hz的

区间，听感上并未达到典型的高平调，反而呈现轻微的上升趋

势，且中间存在断续现象；去声调在 145Hz—251Hz范围内，

其音高先轻微上升，经过起伏变化后转为平稳下降，但在结尾

处又略有上扬；而阴平调的音高则稳定在 244Hz—266Hz之间，

虽有微小波动，但听感上属于高平调；去声调整体上显示下降

的趋势，开始有微升，但后面明显下落，并且在此变化过程中

有不明显的升降波动，频率变化范围约为 213Hz—252Hz。

根据对科左中旗蒙古族汉语发音中双音节词语（如“心

胸”、“配合”）的声调分析，可以总结出蒙古族汉语发音的

声调特点：阴平组发音特点是两个音节在发音时存在明显的间

隔。第一个音节的音高未达到标准的高平调水平，第二个音节

的音高则经历显著的起伏并呈现明显的上升趋势。其基频（音

高）变化范围大约在 91 Hz到 215 Hz之间；去声组发音特点

是两个音节是连续发出的，中间没有停顿。第一个音节的音高

走势平缓，没有明显的波动。其基频变化范围大约在 95 Hz到

269 Hz之间。标准汉语发音的声调特点是阴平组：阴平组的特

点是两个音节是连续发音的。第一个音节是典型的高平调，音

高平稳且高。第二个音节的音高变化模式为先下降，再上升，



●文艺鉴赏● 新时代论坛 第3卷第02期 2026年

298

最后趋于平稳。其基频变化范围大约在 97 Hz到 215 Hz之间；

去声组的特点是两个音节在发音时不连续，中间有停顿。第一

个音节起始部分音高平缓，整体呈下降趋势；第二个音节则呈

现明显的上升趋势。其基频变化范围大约在 87 Hz 到 193 Hz

之间。通过对比不难发现，其核心差异表现为蒙古族汉语发音

在阴平调中存在音节间断和停顿现象，且去声调的音节连续性

更强；而标准发音则更符合连续的声调模式，且阴平调的第一

个音节能稳定达到高平状态。

尽管发音人在声调调值的处理上存在一定偏差（如升降不

够明显），导致包括“标准发音”听感在内的数据仍有改进空

间，但是通过对比人耳听辨与 Praat软件的识别结果发现，无

论是单音节字还是双音节词，其声调特征和频谱图显示的音高

变化趋势，除具体调值存在细微差别外，整体走向是基本吻合

的。这一发现不仅证实了科左中旗蒙古族汉语语音在声调上的

相关特点，也表明所采集的研究数据具有较高的可信度，同时

验证了本研究所采用的语音实验方法是科学有效的。

3 结语

本研究通过社会变量调查、录音采集与转写，获取了科左

中旗蒙古族汉语使用的第一手语料。结合声母、韵母、声调分

析及 Praat软件验证，发现科左中旗蒙古族汉语语音存在发音

不够饱满、起伏较平缓、易读为重音等特点，证实了与标准普

通话之间存在一定的差异。科左中旗蒙古族在说汉语时，其语

音特点的形成与蒙古语语音系统密切相关。由于蒙古语本身不

具备声调，而是依靠重音、弱化元音以及其他方式来区分语义，

这种母语习惯使得他们在使用汉语时，往往不自觉地忽略汉语

的声调规范，从而频繁出现重音突出、语调下降或发音缺乏起

伏变化的现象。同时，当地汉语语音还受到东北方言和当地方

音的交叉影响，在与普通话接触、干扰和融合的过程中，形成

了一种兼具蒙古语底层特征、区域方言色彩和普通话成分的独

特语音模式。

科左中旗蒙古族汉语语音特点的形成，主要受两大方面因

素的综合影响：一是社会文化环境因素，包括地域与人口结构、

历史与经济背景、教育与传播途径、观念与心理认同等；二是

语言接触与结构因素，包括语言本体差异、接触途径与强度、

母语音系迁移等。简而言之，这些语音特征是当地特定的社会

历史条件与蒙汉语言深度接触共同作用的结果。
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